Heb 9:23



- is the postpositive inferential conjunction OUN, meaning “Therefore,” introducing a logical conclusion based upon what has previously just been said.  Then we have the predicate nominative from the feminine singular noun ANAGKĒ, which means “necessity, necessary.”  We have the ellipsis of the verb EIMI, meaning “[it was].”  This is followed by the Attic Greek MEN…DE construction, meaning “on the one hand…on the other hand.”  With this we have the accusative-infinitive construction.  First we have the accusative subject of the infinitive from the neuter plural article and noun HUPODEIGMA, meaning: “example, model, pattern Jn 13:15; Jam 5:10; Heb 4:11; 2 Pet 2:6 outline, sketch, symbol Heb 8:5; 9:23.”
  Next we have the descriptive genitive from the neuter plural article used to substantivize the following prepositional phrase which it governs (EN plus the locative of place from the masculine plural article and noun OURANOS, meaning “in the heavens”), and meaning “the things.”  Then we have the instrumental of means from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “with/by these things” and referring to the sacrificial offerings of animals.  This is followed by the present passive infinitive from the verb KATHARIZW, which means “to be cleansed.”


The present tense is a durative present for an action that began in the past and continues up to the present time.  This can also be regarded as a customary present for that which was reasonably expected to occur and normally occurred.


The passive voice indicates that the symbols on earth of the heavenly tabernacle receive the action of being cleansed or purified by a ritual sacrifice.


The infinitive is an infinitive of purpose, which functions as a finite verb in the accusative-infinitive construction.
“Therefore [it was] necessary on the one hand that the symbols of the things in the heavens be cleansed with these,”

 - is the other half of the MEN…DE construction with the postpositive conjunction DE, meaning “but on the other hand.”  Then we have the accusative subject of the infinitive from the third person neuter plural intensive pronoun AUTOS (used in the predicate position) plus the articular neuter plural adjective EPOURANIOS, used as a substantive, meaning “the heavenly thing themselves Jn 3:12; Heb 8:5; 9:23.”
  There is no infinitive to complete this accusative-infinitive construction.  The infinitive is strongly implied by ellipsis of the previous infinitive KATHARIZW, and can be repeated in the translation for clarity.  This is followed by the instrumental of means from the feminine plural comparative adjective KREITTWN, meaning “with more prominent, higher in rank, preferable, better Heb 7:7; 1:4; 7:19, 22; 8:6; 9:23; 10:34; 11:16, 35; Heb 11:40.”
  With the adjective we have the feminine plural noun THUSIA, meaning “sacrifices, offerings.”  The plural refers to the offering of our Lord’s spiritual death on the Cross and subsequent physical death.  He sacrificed both His spiritual and physical life on the Cross.  Finally, we have the preposition PARA plus the accusative of comparison from the feminine plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “than these” and referring to the feminine plural noun THUSIA = sacrifices, just mentioned.

“but on the other hand that the heavenly things themselves [be cleansed] with better sacrifices [our Lord’s spiritual and physical death]than these.”

Heb 9:23 corrected translation
“Therefore [it was] necessary on the one hand that the symbols of the things in the heavens be cleansed with these, but on the other hand that the heavenly things themselves [be cleansed] with better sacrifices [our Lord’s spiritual and physical death] than these.”
Explanation:
1.  “Therefore [it was] necessary on the one hand that the symbols of the things in the heavens be cleansed with these,”

a.  The author continues with a conclusion based upon his previous statements that “almost all things are cleansed with blood according to the Law, and without the shedding of blood there is no forgiveness.”


b.  The “symbols of the things in the heavens” refers to the tabernacle, holy of holies, and ark of the covenant with its mercy seat and cherubs representing the holiness of God.



(1)  The tabernacle is a symbol of all of the third heaven itself, where God resides.



(2)  The holy of holies represents the presence of God.



(3)  The ark of the covenant represents the promise of God; that is, God’s word.



(4)  The mercy seat with the blood sprinkled on it represents our Lord’s spiritual death on the Cross, bearing our sins and being judged for them.



(5)  The two cherubs represent the holiness or integrity of God—His righteousness, justice, grace, and love.


c.  The “things in the heavens” are the third heaven or throne room of God, where God resides, and God Himself.


d.  Since God can have nothing to do with sin, the things on earth that were symbols of the things in heaven had to be purified or cleansed with the blood of animal sacrifices or meal offerings or ceremonial purification with water or oil or fire.

e.  All of the ceremonial offerings represented the cleansing from sin of man and everything with which man came into contact.


f.  The symbols on earth had to be considered as purified from sin as the realities in heaven actually are.


g.  Therefore, it was absolutely necessary for all the symbols on earth to receive ceremonial cleansing, so that the perfection and holiness of God could be represented as having nothing to do with man’s sinfulness.


h.  The violent, blood draining animal sacrifices were necessary to constantly remind the people on earth involved in performing and watching them that a sacrifice for sin was required by God before anyone could ever approach Him or live with Him in heaven.

2.  “but on the other hand that the heavenly things themselves [be cleansed] with better sacrifices [our Lord’s spiritual and physical death] than these.”

a.  In contrast to the required cleansing of the symbols on earth of the heavenly tabernacle, the heavenly things that needed to be cleansed required a better sacrifice.


b.  What heavenly things required cleansing?  Certainly not the throne room of God, the third heaven, nor God required any cleansing, for God is holy and He can have nothing to do with sin.  Therefore, what things in heaven require cleansing?

c.  The Church, the royal family of God, you and I required cleansing.  We are a heavenly people and will have a heavenly body with a heavenly life.  Therefore, we must be cleansed, purified, so that we are qualified for these heavenly things.  This is why 1 Cor 6:11 says, “In fact that is the sort of people you were, at least some of you.  But you permitted yourselves to be washed.  But you were sanctified.  But you were justified [acquitted, declared righteous, and made pure] by the agency of the person of the Lord Jesus Christ and by the agency of the Spirit of our God.”  1 Jn 3:3, “And every one [believer] who has this confidence [of a resurrection body] in Him purifies himself, just as He [humanity of Christ] is pure.”


d.  We are the heavenly things.  We had to be purified or cleansed with the better sacrifices of our Lord’s spiritual and physical death on the Cross.



(1)  The spiritual death of our Lord purifies our soul to live with God forever.



(2)  The physical death of our Lord was required because ‘the wages of sin is death’ (both spiritual and physical).  Since our Lord came into contact with sin, He was required to die both spiritually and physically.  But His physical death and resurrection also qualifies us to have a purified resurrection body to live with God forever.  Paul explains this in 1 Cor 15:40-49, “[There are] both celestial bodies and [there are] terrestrial bodies.  But on the one hand the glory of the celestial [is] one kind, but on the other hand the [glory] of the terrestrial [is] a different kind.  There is one kind of glory of the sun, and a different kind of glory of the moon, and a different kind of glory of the stars.  For star differs from star in glory.  The resurrection of the dead [is] in this manner also.  It is sown in the state of corruption.  It is raised in a state of immortality.  It is sown in a state of dishonor; it is raised in a state of glory.  It is sown in a state of weakness; it is raised in a state of power.  It is sown a physical body; it is raised a spiritual body.  If there is a physical body, and there is, there is also a spiritual.  So also it stands written, ‘The first man, Adam, became a living soul.’  The Last Adam [became] a life-giving spirit.  However, the spiritual [body] is not first, but the physical, then the spiritual.  The first man [is] made from the dust of the earth; the second man [is] from heaven.  As [is] the earthly, so also [are] the earthly ones, and as [is] the heavenly, so also are the heavenly ones.  Indeed just as we have borne the appearance of the earthly [man], and we will bear the image of the heavenly [man].”


e.  Jesus Christ cleansed and purified those who believe in Him by the offering of His spiritual and physical deaths on the Cross.  He provided the better sacrifices that would cleanse and purify His royal family and heavenly people forever.  The fact that our Lord’s offering was to cleanse us as the heavenly things is brought out clearly in the next verse, which says that He entered “into heaven itself, to appear at the present time in the presence of God for us.”  Now that we have complete access to God the Father (Eph 2:18, “so that through the agency of Him both [Jew & Gentile] have access by means of one Spirit to the Father”), we must be completely cleansed and purified to enter into the presence of God.



(1)  Guthrie says on page 315 of his commentary, “The ‘heavenly things’ are purified in conjunction with the purification of God’s people.”



(2)  F. F. Bruce says on page 228f of his commentary, “But we have already had reason to emphasize that the people of God are the house of God, that his dwelling-place is in their midst.  It is they who need inward cleansing, not only that their approach to God may be free from defilement, but that they may be a fit habitation for Him.  Just as the tabernacle in the wilderness, together with its furniture, had to be anointed and sanctified so that God might manifest His presence there among His people and they might serve Him there, so the people of God themselves need to be cleansed and hallowed in order to become ‘a dwelling place of God in the Spirit’ (Eph 2:22).  The same essential teaching recurs in 1 Pet 2:5, where believers in Christ are described as being ‘built up a spiritual house, to be a holy priesthood, to offer up spiritual sacrifices, acceptable to God through Jesus Christ’.  But in order to be a spiritual house of this kind they must have experienced regeneration and cleansing by ‘sprinkling of the blood of Jesus Christ’ (1 Pet 1:2, 9, 22f.).”


f.  Our Lord’s spiritual and physical sacrifice on the Cross was a better sacrifice than all the animal sacrifices ever performed.  He had one sacrifice of Himself that far exceeded the thousands upon thousands of animal sacrifices of the Levitical priesthood.
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